
стр. 1
относительно создания и организации
комплекса арабского языка в эмирате
Шарджа
Источник: sharjah-legal
Дата публикации: 01 января 2016
Номер акта: 96/2016
Категория: OTHER
Важность: MEDIUM

КРАТКАЯ АННОТАЦИЯ
Указ правителя эмирата Шарджа о создании и организации комплекса
арабоязычных мероприятий.
ЮРИДИЧЕСКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ
1. Указ устанавливает в эмирате комплекс арабского языка, который имеет
самостоятельную правосубъектность.
2. Комплекс находится в городе Шарджа, но может иметь филиалы за его
пределами.
3. Цели комплекса — сохранение арабского языка, возрождение и
документирование наследия, поддержание роли языка как основного мира.
4. Членство в комплексе требует владения арабским языком высокого уровня
знаний и соответствующих документов.
5. Совет управления комплексом разрабатывает общую политику, стратегические
планы и программы, обеспечивает их развитие и функционирует как верховный
орган.
6. Генеральный секретарь управляет работой комплекса, развивая систему для
повышения эффективности персонала.
ПОЛНЫЙ ТЕКСТ
Создание и организация арабоязычного комплекса в эмирате Шарджа,
губернатора ЛАБ-ЛАС, султана Бен Мохаммеда Аль-Кассими, после прочтения
статьи VII Конституции Объединенных Арабских Эмиратов, Закона No 2 от 1999
года об учреждении и поддержании арабоязычного исполнительного совета
эмирата Шарджа и его поправок к Конституции и Конституции Арабских Эмиратов,
и Приказа No 8 от 2011 года. Статья 1
При применении положений настоящего Указа слова и фразы, описанные в веках
Лге, имеют значение, если иное не предусмотрено в контексте текста: эмират
Шарджа, Губернатор: правитель эмирата.
Гейл и хайя.
Создание
Статья 2 настоящего Указа устанавливает в эмирате комплекс арабского языка,
называемый: он обладает самостоятельной правосубъектностью и
правоспособностью, необходимой для его целей.
Статья 3 Штаб-квартира комплекса находится в городе Шарджа, и губернатор
может принять решение о создании его филиалов за его пределами.
Статья 4
Соединение направлено на достижение следующих целей:
1. Сохранить целостность арабского языка и сделать его совместимым с
требованиями науки, литературы и искусства и соответствующим знанию жизни.
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2. Возрождение и документирование арабского и исламского наследия. 3 -
Поощрение авторизации, замены, перевода и распространения. 4 Документация
связей с лингвистическими и научными университетами Лье и Исламия. 5
Проведение и обновление научных исследований древних и современных арабских
общин. 6 - Способствовать тому, чтобы арабский язык был постоянным в основных
языках мира.
Для достижения своих целей комплекс осуществляет следующие полномочия:
1. Распространение, надзор и распространение языковой, литературной,
художественной и культурной терминологии. 4 Выпуск и стандартизация
языковых публикаций и архивных журналов в гуманитарной науке. 5. Совершить
рукописи, документы, тексты и публикацию новой терминологии на арабском
языке 6. Рассмотрение и изучение всех других вопросов, которые должны
применяться на арабском языке.
Статья 6
Членство в соединении должно соответствовать следующим видам и видам
контроля: во-первых: активное членство: 1. Владелец должен быть Ли сродни
по-арабски, с высокими знаниями и полным знанием его правил и научного
производства по-арабски.
2 Членство предоставляется решением Совета по просьбе заинтересованных лиц
после выполнения требования трех лет. Срок полномочий может быть продлен
Сулом или аналогичным продлением Или по желанию владельца. 1. Владелец
должен быть владельцем инициатив и услуг, которые способствовали защите
арабского языка.
Признание его наук и правил.
Селон Бин Мухаммед Мурсими Мутаническое правило 3 И Шайджа Шарджа
(7) Статья, в которой соединение имеет попечительский совет, представляющий
высшую власть, должна быть составлена по решению губернатора и
председательствовать в качестве верховного главы соединения.
Статья (8)
Совет осуществляет следующие полномочия:
1 разработка общей политики комплекса, его стратегических планов и программ, а
также пересмотр и обновление круга ведения для обеспечения его развития;
Для достижения своих целей. 2. Рассмотрение всех вопросов, касающихся целей и
компетенции комплекса. 3. учреждать постоянные и временные комитеты своих
членов для выполнения функций и компетенций Лей Абдул Ул. 4. Утвердить
организационную структуру комплекса и издать методы, применяемые в эмирате.
5. Организация семинаров и конференций на местном, региональном и
международном уровнях по всем вопросам арабского языка. 6. утверждать
договоры и конвенции, стороной которых является Комплекс.
Утверждение о предоставлении или отмене членства в комплексе с учетом
положений статьи 6 настоящего Указа и развития других видов
Утверждение установления и поддержки роли арабского языка в координации с
компетентными органами Языкового и Научного Университета и Soll
1. любые другие задачи, возложенные на Совет Губернатором.
Raler f hayek Хакер Шарджа
Заседания Совета
9 Статья 1. Совет собирается не реже одного раза в год по приглашению
Председателя и может проводить заседания.
Исключительно, когда это необходимо. 2 2 Кворум для заседаний Совета доступен
в присутствии По МС половины его членов и решения Совета издаются
большинством голосов.
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Абсолют и в Але равные голоса, сторона, в которой качается Председатель сессии.
Статья 10 Комплекса находится в ведении Секретариата, который действует под
наблюдением Совета, и организует все административные и финансовые вопросы
и следит за его решениями или рекомендациями до их полного выполнения.
Статья 11
GLY возглавляет Генеральный секретарь, назначенный Гло!
Статья 12
Генеральный секретарь осуществляет все следующие полномочия:
1. Осуществление решений Совета. 2. Подготовка систем для развития работы и
повышения эффективности работы персонала комплекса.
Один.
1.1.
!
5 Шан бин Мбамед А. Сатана аль-Каида аль-Каида
Высший совет Союза Гиптема / Supreme Council
27:4 И Шая Хааккар Шарджа 4. Подготовка и отмена административного
регламента для принятия Советом. 5. SSSI готовит и представляет организацию
соединения Совету для принятия. 6. Надзор и представление работы научного,
административного и финансового комплекса перед судебными,
правительственными и частными структурами и его взаимоотношения с Советом.
Вместе с другими, Гейтс Лил 7 пригласил и председательствовал на заседаниях
Совета IG Gy, необходимых Гла, работающей в комплексе. 8.Выдача решений и
инструкций, регламентирующих работу комплекса и надзор за его персоналом. 9 9
Любые функции и круг ведения, возложенные на него Советом или
Председателем.
Статья 13 1.Ежегодные ассигнования Правительства эмирата на соединение в
бюджет. 2. Доходы, полученные комплексом в результате его деятельности. 3.
Добровольные взносы, пожертвования, трасты, прекращение ресурсов и другие
законные источники, утвержденные Советом.
Фонды пула считаются долевыми фондами и освобождаются от предварительного
контроля и от всех налогов и сборов местных органов власти во всех SLEW ded.
Статья 15 Шарки аш-Шарки используется с даты ее опубликования. Опубликовано
в Официальном вестнике: Воскресенье: 19 Весна I 21438 Член Сипремского совета
Ратер Пт Шейш Султан бен Мохаммед Аль-Кассими
правитель Шарджи


